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Észre se vettük, hogy a háború új-arcot adott Budapest Á HABORUS BUDAP 
nek. A milliós város ábrázatán itt is, ott is megjelent egy régen f g 


soha nem látott vonás, de ezer dolgunk, kötelességünk, roha- Tn a AA WPS 

násaink közben nem értünk rá tudomásul venni. Ahol ma élünk, N 

már-csak a házak, az utcák megszokott vonala ugyanaz, mint 

régen s aki Budapesten nem járt öt esztendő óta, idegennek, 

megváltozottnak, különösnek találná. Mint egy ismerőst, akinek 

vonásait megkeményítették a gondok, harsány kedvét elvették 

a komoly idők. Ime, néhány kép, amivel külön-külön naponta 

találkozunk s tán eszünkbe se jutott még, hogy együttvéve a 

háborús Budapest jellegzetes színét adják... p P: paea ppp a 


". A“ REGI KEDV a szigeti 
eíről beszél a se 
padon hős 
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le nd szelő ember, aki az e tett tö- 

nosf y zés fe de / válla éjszakai járókelőinek testi 
épségére vigyáz 


A FUÜTÉSRE IS MEGTANÍTOTTA 
a háború a taxisofőrt A fagázas 
kocsin, amelyet Pest humora pú. 
postevének becéz, mindig akad 
pepecselnivaló 


EGY ÜZLET, AHOL BARÁTSÁGOSAN MOSOLYOG 


az eladó és vevő ís, Nincs jJegygond, a 
még válogathat ís. a e eee 
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NEMCSAK  CIPÖPERTLI, 
de citrom jis kapható az 
uicán. Csak kicsit zöld és 
kissé — fekete az ára 
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PAPIRCSIKOS DISZ az óriási kirakatablakokon 


SZINHÁZAK, MOZIK versengve 

hívják falaik közé a keleti front 

hőseit. Budapest szíve feléjük do- 
bog ezen a háborús nyáron 


CSAK A GYERMEK GONDTA- 

LAN, ő önfeledten, ösztönös moz- 

dulatokkal játszik főzőcskét a — 
légoltalmi homokban í154 


Í LEHUNYÓDNAK AZ 
ABLAKSZEMEK a la- 
kásokban és fekete füg 
cöny kerül az üvegre 
Vigyázni kell a kiszű- 

rődő fényre 


MINDEN RENDBEN! 

Budapest háborús sö- 

tétbe borult utcáin, szu- 

TIZENEGY MULT EGY PERCCEL ronyos puskával a vál- 

A hallgatag sötétség beborítja a két partot, csak a hold, vagy a lán őrködik a csendre, 

felhőtlen ég csillagai világítanak a légoltalmi homályban s a fekets nyugalomra és bizton- 
mennyboltot tapogatják fényujjukkal az őrködő reflektorok } ságra az éber rendőr 


A világtengereken ismét megielentek a búvárhajó-falkák, 
beleszólni a háború eldöntésének nagy kérdésébe. Az elmúlt 
hónapok csendje után majdnem minden nap olvashatunk 
megint szétugratott karavánokról, a tenger mélyébe süllyesztett 
tonnák tízezreiről s ezek a hírek keservesen cáfolják mög az 
angolszász világ propagandájának győzelmi harsona-szavát a 
tengeralattjáró veszély ellen kitalált új demokrata fegyverekről. 
A harcokban edzett, félelmet nem ismerő német tengerész újra 
ott van a zúgó hullámok között, s a búvárnaszádok periszkópja 
végigkutatja az Atlanti óceán, Földközi-tenger vizét a- biztos 
zsákmány után... 
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Az egységről 

minden vasár- és ünnepnapon, minden alkalom- 
mal, mikor erre mód és lehetőség kínálkozik, hal- 
lunk egy-egy intő beszédet, miniszterek és állam- 
titkárok szájából s e megnyilatkozások nem győ- 
zik eléggé a nemzet szeme elé szegezni az egyet- 
len kategorikus parancsot, amelynek engedelmes- 
kedni tartozunk: összefognimindenerőt 
a magyarság nagy létküzdelmére. 
Mi magunk is helyeseljük ezt a követelést, mert 


. úgy látjuk, soha nagyobb szükség nem volt az or- 


szžg erkölcsi és fizikai teljesítőképességének 
végső megfeszítésére, mint most. A háború, ame- 
lyet azért vállaltunk, mert puszta létünket is 
szüntelenül fenyegette a bolsevizmus barbár, 
nyers ereje, kegyetlen imperializmusa és minden 
emberi méltóságot meggyalázó rendszere, még 
folyik keleten s a világ e k feszült erői 
ott mérkőznek a föld többi csataterein is a dön- 
tésértsagyőzelem vagybukása mi jö- 
vendőnketis gyökerében érinti... 
Nem hajthatjuk fejünket a nyugalom párnájára, 
a gondtalanság álmait álmodni, ébernek kell ma- 
radnunk és a fegyelem, egység abroncsával össze- 
szorítanunk az egész nemzeti társadalmat minden 
megpróbáltatás elviselésére. Igy igaz s ebben 
egyetértünk azokkal, akik az egység parancsát 
hirdetik. De vannak itt, akik az egységet már a 
maguk szótára szerint magyarázzák, s 
nagy szövetségkötésre gyülekeznek a fórumon. 


. Kezet nyujtanak egymásnak a nemzet feje fölött 


a régi összeesküvők és új konspirátorok, próbált, 
vén forradalmárok és ügyetlen kezdők, vad nyüzs- 
géssel és felszabadult, diadalmas kurjongatással, 
mintha nekik virradna keleten az ég . . . Kis asz- 
taltársaságok, amelyeknek létezéséről senki se 
tudott mostanáig, politikai spóregyletek, amelyek 
szcrény kávéházakban, vagy albérleti szobákban 
űzögették a nemzetmegváltás ártatlan szórakozá- 
sát,egyszerre meghirdetiksajátkü- 
lönevangéliumukat. Ök is egységet 
akarnak, de ez nem az az egység, 
amelynek szolgálatában a magyar 
katona elvitte fiatal életéta halál 
nagyszérűjére. Ök is összefogást prédikál- 
nak, de ez az egyetemes kézfogás idegen tenyerek 
egymásba kapaszkodása! Vigyázzunk, mert a 
tisztalátásraamagyarvilágotkör- 
nyezőerőkjózan megítéléséresoha 
nem volt még nagyobb szükség, 
mintezekben a napokban s nekünk na- 
gyon sok a veszíteni valónk... S ha egységről 
beszélünk, legyen is erőnk ezt a becsületes, ke- 


mény összefogást megvalósítanunk! 


Sűrű panasz 
hallatszik majdnem minden kisipari szakmából 
mostanában, hogy kevés a tanonc és vannak 


régi, tisztes mesterségek, amelyeket a lassú el- 


kipusztulás fenyeget, ha ez az elnép- 
BOEN Pun a e Soon ni és 
oka a kézmíves pályáktól való idegenkedésnek, 


arról megoszlanak a vélemények, de egy té- 
nyező minden nézetben visszatér s ez a 
tanoncotthonok hiánya... 


 Különö- 


nak az ipari foglalkózások felé való terelése. 
k alatt a sovány föld nem képes eltar- 


E tani a lakosságot, s az örökös szegénység keser- 
. ves végzete súlyosodik minden kis községre, 


míg ott is divatba nem hozza az egykét a véde- 
kezés primitiv "ösztöne, amitől őrizzen meg 
bennünket az Isten. Nem kell beszélni arról, 
hogy a gyárak felé való orientálódás mennyire 
nem célravezető, s éppen olyan kivér- 
zést jelent, akár a tengerentúlra 
való vándorlás, mert a nagyváro- 
sok igézetébe került embertöbbé 
nem "kívánkozik vissza a vidék 
falvaiba Kormányzati feladat 
volna, hogy minél sürgősebben 
segítsünk ezen a bajon, s állami 
tanoncotthonok szenvezésével, 
megnyitásával álljunk az erdélyi 
városok mellé, amelyek a maguk erejé- 
ből nem képesek megküzdeni ezzel a feladattal. 
Hogy valóban az elhelyezkedés lehetőségének 
hiánya a főoka a kézmíves iparosság panaszai- 
nak, azt igazolja az a körülmény is, hogy a gyá- 
rak, nagyüzemek, amelyek egymásután állítják 
fel tanoncotthonaikat, annyi fiatal munkaerőt 


kapnak, amennyit akarnak, tehát a kedvben: 


nincsen hiány! A háború kétségtelenül kedvez 
ebből a szempontból a nagyiparnak, amely 
bővebb kereseti lehetőséget nyujt ma, de a jö- 
vőre is gondolnunk kell s ez az okos előrelátás 
azt diktálja: igyekezzünk minél több 
önálló egzisztenciának alapot 
adni. A gyár szakmunkását soha nem erészti 
el többé a nagyüzem, a műhelyek népe nem ké- 
pes szabadulni a tőke önként vállalt szolgálatá- 
ból, legfeljebb öregségére, amikor ereje kifogy 
és hasznát nem látja már a rideg kalkuláció. 
Az önálló kisiparos a nemzeti jövő szemponfjá- 
ból éppen olyan fontos réteg, mint a kishiva- 
talnok, a szolid kereskedő, vagy a földjén tisz- 
tesen megélő parasztság: szilárd alapja a rend- 
nek, híve a nemzeti gondolatnak s a gazdasági 
életnek is erős tényezője, Arról aztán ne is be- 
széljünk, hogy a társadalmi. felemelkedés útján 
milyen fontos állomás a kézmívesség, hiszen a 
földtől elszakadt, műhelyt birtokló iparos gyer- 


mekei rendszerint feljutnak már az értelmiség. 


csoportjaiba, s ha megnézzük a magyar közép- 
osztály tagjainak származását, azt látjuk, hogy 
igen nagy százalékának apái valamelyik kiş- 
város, vagy falu szorgalmas iparűzői közül 
kerültek ki. . , . 


Nem kér 


ma se többet, az egyetemes állami gyámkodás 
sűrű követelései közben, amikor majdnem 
minden foglalkozás igyekszik a rendkívüli 
időkre hivatkozva a közösségtől mankót sze- 
rezni a maga számára, ez a kézmívesség, mint 
hogy ne engedjük kihalni a műhe- 
lyek egészséges zaját és berozs- 
dásodni a szerszámot, amely el- 
pusztíthatatlan értéke kell le- 
gyen a nemzeti termelésnek. Emlé- 
kezzünk csak, milyen becsületet szerzett mindig 
a magyarságriak a világ akármelyik táján az a 
mester, aki vándorbotot vett a kezébe és kül- 
földön próbált boldogulni! Nem volt párja 
ennek a kézmívesnek, aki sokszor a nemzedé- 
kek hosszú során, tradicióként örökölve apáitól, 
folytatta foglalkozását, s hivatásnak tekintette 
azt, sokkal többnek megélhetési lehetőségnél. 
Ahol a kisiparosság haladni tud, ott jó úton 
menetel az egész ország, hiszen a falvak, kis- 
városok termelő munkája ezer szállal ágazik 
szét a műhelyekbe... Nemzeťpolitikai 
szempontoknak kell döntően érvé- 
nyesülniök, amikor ennek a kéz- 
mivességnek a jövőjét nézzük s 
ezért nem maradhatunk tétlenek 
az elnéptelenedés veszedelmével 
szemben még akkor se, ha az csu- 
pán átmenetinek látszik is egy- 
egy iparágban! A betegség néha jelenték- 


"telen tünetekkel kezdődik s csak akkor látjuk 


egész veszedelmes voltában, amikor gyógyítani 
többé nem lehet. Rossz orvos volna az, aki meg- 
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Vajszínű autó, 

sőt villa is került a dús haszonból, amelyet egy 
budapesti kereskedő rövid időn át szorgosan foly- 
tatott munkával a háborús fővárosban megkere- 
sett, különféle tejtermékek forgalomba hozatalá- 
val. Bármennyire zsíros foglalkozás is a vaj, túró 
és tejföl kimérése, még a legártatlanabb gyer- 
mek is tudja: annyira mégse csorog belőle a pro- 
fit, hogy a gazdagságnak ilyen bő és előkelő esz- 
közeire fussa, ha — tisztességesen űzi valaki, Itt 
is mihamar kiderült, hogy az aranykezű boltos, 
aki az önállósítási alapból, becsületre kapott 
tőkét, tehát végeredményben köz- 
pénzt forgatott, kissé visszaélt a helyzet- 
tel s inkább zúgban mérte a vajat, mint nyilvá- 
nosan, tetemes felárral. Aki tudta a jelszót, akár 
kilószámra kaphatott a ritka és becses cikkből, 
harmincegynéhány pengőért, a szerény és tisz- 
tességes vevő számára azonban soha nem volt 
portéka a villa és autótulajdonos boltjában . . . 
Hogy a háború hiénáját lefülelték és majd fejére 
mérik az árdrágítók törvényszabta büntetését, az 


~ rendben van, "az anyagi igazság ezzel kielégül, 


De a becsületes tömegek, a szaka- 
datlanul áldozatokat hozó, minden 
igényrőllemondó tisztviselők, ipa- 
rosok, munkások s egyáltalán min- 
den tisztességesen gondolkodó ma- 
gyar ember arrais kiváncsi volna: 
kik voltak a megautósodott keres- 
kedő titkos vevői? Kiknek futja harminc 
és még több pengő a kiló vajra, ki tudja meg- 
fizetni és miből ezt a hajmeresztő összeget? Néz- 
zünk csak körül, s állapítsuk meg, hogy a tisz- 
tes családot—eltartó, munkából élő magyarok, 
akár agyukkal, akár két kezükkel keresik kenye- 
rüket, vannak-e olyan helyzetben, hogy havonta 
áldozzanak ekkorra összeget a háztartás művé- 
szettel egyensúlyban tartott költségvetéséből a 
még luxuscikknek se nevezhető élelmiszerre? 
Könnyű lesz kideríteni, hogy nem, s akkor nyitva 
marad a kérdés: milyen társadalmi ré- 
tegnek van olyan jó dolga, hogy 
semmisedrágaszámárasmégilyen 
áron is elvonja a becsületes for- 
galomelőlaportékát a háborús or- 
száqban? Aki ilyen bő kézzel szórja a pénzt, 
annak fölösleges jövedelmei vannak s ezekre a 
fölösleoekre naou szüksége volna az anyagi, 
próbatétel szélső határáig igénybevett nemzet- 
nek! Lássuk hát őket és nézzük: mit adtak eddig 
nz országnak, amely oly bőkezű volt velük szem- 
ben... 


A lapok árát, — 


a rotációs és íves nyomópapíron előállított 
sajtótermékek terjedelmének megállapítása és 
az ezzel kapcsolatos egyes kérdések szabályo- 
zása tárgyában még a háború kitörésének ide- 
jén, 1939-ben hozott törvény felhatalmazása 
alapján, — most újra szabályozta a kormány. 
A rendelet egyrészt az anyagdrágulás, 
másrészt pedig a munkabérek legutóbbi eme- 
lése tette szükségessé, amely természetesen 
anyagi áldozatot kívánt a lapkiadóktól is. A 


megjelenő l 
hetilapok kötelesek az eladási és 
előfizetési árat az eddiginél ma- 
gasabban megszabni, azok szerint 


a kategóriák szerint, amelyeketa > 


rendelet augusztus l-i hatállyal 
megállapított, az oldalszám sze- 
rint. Az intézkedés ellen vétőkkel szemben 
büntető szankciókat is tartalmaz a réndelet, hat 
hónapig terjedő elzárással és nyolcezer pengőig 
menő pénzbüntetéssel. A Magyar Futár két 
esztendőnél hosszabb ideig tartotta indulásakor 
sarapa 20 filléres árát s a legnehezebb 

között sem tévesztette szem elől 
förmiltlós olvasótáborának érdekeit. Lelkiisme- 
retesen vizsgáltuk meg az új helyzetet is, 
amelyben két választás állott előttünk: vagy 
csökkentjük az oldalszámot, s leszorítjuk a kép- 
anyag és előállítás nívóját, vagy az eddigi 
huszonnégy filléres árat eméljük fel számon- 
kénti harminc fillérre. Azt hisszük, minden ol- 
vasónk helyesnek találja ezt az utóbbi meggon- 
dolást, amely lehetővé teszi a Magyar Futár 
eddigi terjedelmének és tartalmának megtartá- 
sát. Ezekben a történelmi napokban is az ese- 
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KOMÁROMBAN ünnepélyes 

külsőségek között avatták fel 

a híradó zászlóalj hősi halot- 
s tainak emiílékkövét 


A MAGYAR TURISTATĀR- ft 
SADALOM a 2505 méter magas | 
Horthy-csúcson emlékkeresztet / 
állít, amelyet 100 tagú küldött 
i] - ség viss fel hazánk legmagá- ` test ták, 
| sabb hegyormára i Fh —— .— szia 
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VOJNICH PÁL VITORLĀ. 
ZÖNK , Kevély".típusú, Ru- Es 
bik-építésű magyar gépével 


y t É 3200 méteres magasságba 3 
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Réby Margit. Készülöődés a súlydobáshoz 
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NŐI ATLÉTIKAI VERSENY 
A MARGITSZIGETEN 


mártírjainak emlékművénél ünnepséggel áldoztak a nemzeti 
szervezetek azok emlékének, akik a proletárdiktatúra keser- 


A NEMZETI GONDOLAT ves hónapjaiban a nomaron. fáldezatót hozták Örök eszmé- 
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kséges a kay =s 
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igatja a díszes 
közönség 


A MAGYAR MEGOŪJULAS 
PÁRTJA 

nevében vitéz Jaross Andor he- 

lyezett koszorút a vértanúk emlék. 
művére 
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Képhíradó 
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POMPAZÓ FEHÉR VIRÁGOT NYI. 

TOTT a budapesti füvészkertben a 

világ legnagyobb vízinővénye, a Vio- 

toria Regia. A szirmok kéttenyérnyi 
gyságúak 
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A keleti térség végtelen csataterén percre se lankadón folyik a"küz- 
delem, a végső döntést érlelőn. Hullámzik a harc, s a bolsevisták hol ezen, 


hòl azon a szakaszon kísérlik meg érvényesíteni összeszedett túlerejüket, l, 

, Te A zaš 2 amelynek époszi hősiességgel szegül szembe a német katona. A grá- : & 
s Ea A p 3 ; 3 ; l 

ez a, a 8 ra is h nátos, a páncélos, a repülő: egyetlen "gigantikus gépezet kereke itt, bá- l 


mulatos összeműködésben, a tapasztalt hadvezérek kezében. 


KA ESETT, 
EGY £JSZA > 

marty zapos pocsolyákká változ 

a a. gyarló földutak . -- 
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PANCÉLOSOK 
ÉS ROHAMĀGYOK 
dolgoztak ebben a 
faluban, amelyet ma- 
kacsul — védelmeztek 
Bjelgorod alatt a bol- 

sevisták 
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JÓ FEDEZÉKNEK 
bizonyul a harckocsi. 
akadálynak. készült 
mély árok. A pihenő 
katona tábori lapon 
hevenyészett üzene. (794 / 
tet küld az ottho- Pozsi 
niaknak, vagy erőt ei 
gyüjt az újabb ro. . ( 78 
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ARCOK A MIUSI CSATÁBAN EJTETT. 
FOGLYOK TÖMEGÉBŐL 
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( o MAGYAR EUTÁRÓ 
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A BOZÓTOS HORHOSBAN, JÖ FEDEZÉK A LEVÁGATLAN BŰZA, 
láthatatlanul gyülekezik a gyalogság s a zavartalan felfejlődést biztosítják számukra amelynek sűrű táblájában rajonként nyomul előre a gránátos Bjelgorodnál 
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Év AZ ALKONYATI HO. 

€ MÁLYBAN új állásrr 

vonul különleges vontató 

traktorával a légelhárító 
löveg 
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AZ ELSŐ SZOMORO 
£D... 


Az otthonból csak a 
tűzhely maradt meg, 
de a menekültek elo. 
szállingőznak, ha a 
harc elvonalt és az 
élet Örök törvénye 
szerint újra kezdik a 
fészekrakást 


EGYETLEN HOS 
KORTY, 
aztán sietnek tovább 
a fegyveres 88 ret. 
tenthetetlen katonái, 
az első vonalba 


4 
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5 SURANMNFANDOL. MORFAR ezt a sötét tekintetű 
TKABB látszik , harcost... Csak ell mézni, arca elárulja, hogy 
ú nti MENUET Ea maa- Dos A Rasi mit várhatott volna tőle és társaitól T 
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esikot. T aynen Tigrea m y oa A győzelemért nemcsak az arcvonal szembenálló hadsere- 
mészzuetszttk PANG; BA dát gei versengenek, de az ellenfelek hadiiparának tervezői is. Ebben 
az életre-halálra menő mérkőzésben a német . technika még minden 


gé 


esztendőben meglepte a világot egy-egy új konstrukcióval, amely | site 
hosszú időre biztosította -a fölényt a hadvezetésnek. E fegyverek ú „NN 
sorába tartozik a keleti arcvonalon nagy sikerrel kipróbált köd- Wk fe ATRE 
vető is, amelyről mostanában már oldalas ismertetéseket közölnek a REEE I, T E 
-Ž Birodalom lapjai. A hatcsövő löveg nemcsak az előnyomulás meg- ps at a > 
ILYEN — HOSSZÚ könnyítésére szolgáló ködgránátokat. vet ki, hanem repesz- és rob- talk 
gyártanak, a köd. banó lövedékeket is, amelyeknek hatása félelmetesen nagy... A 
re hosszú gránátok tengelyük körül forogva, üvöltve szállnak át a le- 


vegőn, s ahová becsapnak, többszáz méteras körzetben elpusztíta- 
nak maguk körül mindent. Az új fegyvert futószalagon, ezrével 
gyártják a Birodalom hadianyaggyáraiban s viszik a keleti arc- 
vonalra. 
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Az elsütés utáni pillanatokban sürü füst és ködr 


etl aa 


elhő képzi , — és fehéren ízzva süvöltenek a srózátak: l 


i iii a levegőben céljuk felé 
A 8 N EG S MELLETT e 
Sá YMAS , ndeltetési hegyére 
sorakoznak fel az új fegyverek. Kiszolgálásukhor vrvesebb számú legénység szükséges, A ködvetőt néhány ember ís re gy 


mint az ágyúk mellé tudja juttatm 
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Különösen ott veszi nagy 
t a német hadvezető- 
ség az újfajta fegyvernek, 


ol a bolsevisták makacsul ... nyomban utána 5 
védik állásaikat. Néhány órai  megdördül a német véd- nas. ; l y 
munka, — s néma csend bo- erő újonnan bevetett, i # 
rítja a vörös ellenállást világszerte nagy feltű. 
i fészkeket. nést keltett fegyvere 
— > ~ aga 


Megérkezik a lőszer. 
("utánpótlás o 


A német katona ezt látja, ha a ködvetők elkez- 
dik a munkát: Félelmetes, dobhártyát repesztő, 
üvöltő hang kiséri a lövedékek útját 


gaåig 
göző k 


MANDALAY 


a és az Irawady KIKÖT 
paw £ = à vitor. partján, OJE 
ë i< Orlások horgonyoznak al dzsonkák, 
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MANDALAY-I SZÉPSÉG, 


díszes napernyővel, gazdag ékszerekkel és vas- 
tag szivarral. Európai ember szemének szokat- 


A keleti térség rendező nagyhatalma: Japán, nemes gesztussal visszi 


aadta lan látvány a hatalmas rudat füstölő hölgy 
Az arannyal isimu naui. pszt regol siaaa Payaar or rni nar álnak a primi- a függetlenséget és szabadságot Burmának, amely 118 eszterídeig élte az cn ol 
tív vásári sátorok, Kelet utcai boltjai is ; gyarmatok sorsát. 1824-ben jelentek meg Campbell tábornok hajói Rangoon . élőtt, 


dz Irawadyn s ekkor kezdődött a békés és gazdag ország végleges meghódítása, 
amely 1885-ben az utolsó burmai király, Thibo elűzésével fejeződött be. Hogy nem 
volt a szorgalmas és jóravaló nép számára különös öröm a britek gyám odása, 
azt legjobban mutatja a lelkesedés, amellyel a. felszabadító "japán hadsereget fo- 
gadták . . , Most, hosszas előkészítés tán, Nippon elérkezettnek látta az időt az 
ország függetlenségének visszaállítására s a szabad Burma, Ba Maw dr: minisz- 
terelnök vezetésével meg is kezdte önálló nem- 

a zeti életét. Első elhatározása az volt, öves al 
mak- 


megüzente a hadat az angolszász hatal 
nak, amelyeknek ázsai jelenléte szüntelen fenye- 
getés szabadságával szemben. 


A tés 


FONTOS NYILATKOZAT 
a hangzik el a külföldi sajtó 
" képviselői előtt: Ba Maw mi. 
i niszterelnök ismerteti az Ang- 
lának és Amerikának küldött 
badüzenetet 


| 
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EPUL A SZABAD ORSZÁG, 
eltüntetik a gyarmati sors 
utolsó emlékeztetőit: a me- 
nekülő angol hadsereg által 
felrobbantott hidakat az Ira- : 
wady széles medre fölött 


s 


A YENANGIAUNGI PET. 
RÖLEUMVIDĒK  BURMA. 
BAN. Innen fut az 500 kilo- 
méteres  olajcsővezeték 
Rangoon kikötőjébe 


4— 
NEMZETI DISZBEN távoz- 
nak az hatalmak. 


MADARTÁVLATBÓL bár- 
mely európai nagyvároshoz 
hasonlít a független indiai ig 
=e D gre 4 A ki 
ötőnegy nyílegyenes m~ 
su két oldalán mo- S4 
dern aen anena VA 
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Róma s Megrendítő látvány a hajléktalanná vált római munkások között, elvegyülve a 
" tömegben, a földkerekség legnagyobb szellemi hatalmának birtokosa: XII. Pius pápa 


ENEG 1— 

ETE , 

por 2 öt Akad R + XII. Pius családjának sír. 
s. etet oma: emléke a nagy temetőben. 

A halottak nyugalmát megzavaró angol. 

e arra bombák ezt a kriptát is megron- 
Kálták 


aF 


Gyermekek 
csukaszürkében: 


A bolsevizmus dühétől megmentett orosz 
gyermekek, akiket az olasz csapatok 
vettek gondozásba, Itáliába érkeztek és | 


à kitágult szemmel bámulják Róma csodáit 
épkor műremeke, a Miklós-templom, amelyet az 
Hamburg: ^ rszérxe 


" angolszász bombázók legutóbb , hadicélpontnak" néztek F Lai SPR 
adják T tet 
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München: 


Múzeumba került ez az 500 küb- 
centiméteres BMW motorkerék. 
, amely 1937 novemberében 279 
su kg reed étinkenti pee 
bességgel világre állított 
a Frankfurti országú 


Valahol keleten: — 


Varieté műsort mutatnak be a 
tartalékban pihenő  gránátosok SEEE 
bajtársaiknak. Nem ejti zavarba 
a rendezőket, hogy az egzotikus 
tánchoz hiányzanak a déltengeri 
szigetek leányai, A szerepre vál- 


ra \ 


lalkoznak a harcosok s annál na- 
gyobb a mulatság 
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Madrid : Tömeg a munka ünnepén, amelyet Franco nemzeti rendszere minden évben külö. 
" nös fénnyel ül meg. A munkások tízezrei hallgatják a Caudillo beszédét. 


2 4 Spanyolország: — 
Hetedik éve, hogy Franco vezetésėvela | 


nemzeti forradalom kirobbant és a Cau» 
dillo megkezüte harcát a vörös uralom 
ellen. Az évfordulón spanyol munkások 
nagy küldöttsége tisztelgett az államfő 
elött 


Toledo: Az Alcazar FESZ epvem 4 


romjai" közé, megkoszo- 
rúzni a nemzeti Spanyolország legen. 
dás hőseinek küzdőhelyét, zászlók 
alatt vonul fel a baráti országba el- 
látogatott Hitlerjugend-különítmény 
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Bécs: Hármas alapszínű nyári ruha, az egykori császárváros legdiva. 
" tosabb öltözéke. 


<å / 
s Német alapossággal ké- 

Berlin : pezik ki azokat a nő. 

m ket, akiket a totális mozgósítás a fér. 

Berlin: fiak. munkahelyére állít. A leendő 
el autóvezetőknek szakértőbizottság előtt 

A. német főiskolás kell vizsgázniok tudásukról 

" leányok nemzetközi 

versenyek nélkül is . 

yemeye nélkül s Amsterdam: 

atlétikát. Erő és Az olimpiai stadionban Osendarn 

szépség va a gya- |i legjobb európai eredményt fu- 


koriott mozdulatok- totta, 100 méteren 10,4, kétszázon 
ban pedig 21,6 idővel 
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Változó időkkel változnak a. fegy- 


vernemek is: Hadik András, Simonyi 47 
óbester pirosnadrágos,  kékmentés 

huszárjai, a negyvennyolcas idők, a 0 e) 

mult világháború fergeteges lovas- 

rohamainak rettegett , vóros ördögei" Fil 
ma a legkorszerűbb fegyverekkel 


felszerelve veszik ki részüket a küz- 
delemben. A honvédhuszár golyó- 
szóróval, géppisztollyal harcol nap- 
jaiakban, — hűséges bajtársa, segí- 
tője az első vonalban küzdő gya- 
logságnak. A harckocsik világában 
is csorbítatlan épségben őrzik a ma- 
gyar lovasszellem évszázados ha- 
gyományait; a ma honvédhuszárja 
éppen úgy egybeforrott szívvel-lélek- 
kel lovával, mint távoli őse, aki vala- 
hol Azsia pusztáin szállt egykor nye- 
regbe, hogy új hazát szerezzen né- 
pének. 

Képeink az akadémikus huszár- ed 
század harcgyakorlatán készültek, SÆ 
— a fiatal magyar tisztjelöltek lelke- 2.22 
sedéssel, kemény munkával és nagy 
lelkiismeretességgel készülnek jöven- 
dő élethívatásukra. 
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Néhány perccel a gyakorlat megkezdése után 
lóról szállva foglal tűzelőállást a géppuskakezelő 


Elválaszthaíatlan Jópajtá- 
sok: a huszár meg a lova! 


Kora hajnalban vonul gy 


az. akadémikusok gólyószórós raja Ez di éjet eg Ëz 8 3 , ` O EE ERE TEÁK 
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Magyar Bronz Vítézségi Érem és II. oszt. német vaskereszt, CSÁSZÁR MIKLÓS szakaszv Magyar 
Kisezüst Vit Érem, GUG GYÖRGY és 


EVANNAEENEGENELKESÁNBBEKBEBEKKTKEKEEKEBEBKE KKEL KKK KEEKEBEKKBEB EBBEN KEZEKBE KE BEBEK i 

Ú16 sor: vitéz ABONYI ISTVÁN főhadnagy II: oszt. német -vaskereszt, RAKOCZI FERENC szakaszvezető 

ze, CA 38 szakaszvezető Kisezüst A SZOVJETFRONT 
Érem, SZABÓ JÖZSKEF II. honvéd és MOTSIDLOVSZKY A | 


KÁLOVICS IMRE 


areamarom a. kardoni 


Csa EVER kutag.) 


ak Ma még csak gyakorlat, — de a 
b harc közben a most belidegződő 
mozdulatok hozzák meg a sikert 


Megeresztett kantárszárral vág- " 

tázik új állása felé a golyószórós 

raj. Arkon-bokron át vezet a leg- 
rövidebb út 


Repül! a kézigránát! A vágtázás i f E 
asben nehéz do a kézi- tú liri e 
gránátot helyesen kidobni, — a és K 
mozdulat lendülete szinte kiemeli Aa 
a nyeregből a katonát, aki... . E iS 
F aiga B a 
x À Jé sirt á 
an f BEE a O 
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Porosan, fáradtan, de a jólvégzett munka tudatával térnek vissza 
a gyakorlatról az akadémikusok , . , 
m 8 pm 
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TÜNTETETT MAGYAR HŐSEI: 
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VÉGVÁRI JENO SUGÁR LASZLO VITZ KADAR BUDAFOKI BÊLA IFJ. KIRALY VINCE i 
hadnagy, — Kormányzói zászlós, __ Kormányzói VER őrmester, Magyar Kis. hadapród örmestét, Ma- szakaszvezető, Magyar 
Dícsérő Elismerés Ma. Dícsérő Elismerés Ma- törzsőrmester, Magysr ezüst Vitézségi Érem, gyar Bronz Érdemérem, Nagyezüst Vitézségi : 

ar Koronás Bronz yar Koronás Bronz Kisezüst Vitézségi Érem, kétízben és a II. oszt. hadiszalagon a kardok Érem, kétízben, at z 

demérme, hadiszala- rdemérme, hadiszala- Magyar Bronz Érdem. német vaskereszt kal ronz Vitézségi em ki 

Kon a kardokkal gon a kardokkal érem, hadiszalagon a és Il. oszt. német vas- 

kárdokkai kereszt 

ACS FERENC BATKY NÁNDOR KISS FERENC MÉSZÁROS ANDRAS GYOVAY JANOS. TÖTH NAGY JANOS 


Magyar Bronz tizedes. Magyar Kisezüst örvezető, Magyar Bronz örv Bronz honvéd, ar Kisezüst honvéd, Bronz 
zik Terv Erem Vitézségi Érem Vitézségi Érem from Érem Erem 


SOLYOS SÉRÜLÉSSEL érkezett meg Gibraltár kikötőjébe az Iltustrious-osztályhoz 
tartozó Formidáble nevű repülőhordozó, amelyet két német torpedó talált el 


MANNSTEIN VEZÉRTÁBORNAGY 


az elmult téli csata legendás vezére. Hitler ismét magas ki- 
füntetésben részesítette a aar megi egyik legnagyobb d- 
v t 


HARCIGÉPEK RAJAI 
a szovjet egyik legfontosabb után 


szállnak gócpontja, 
telen jól látni, hogy nem ez az első támadó vállaikozás a 
árulkodnak a bombák nyomair 


TOZ! 


Rita érdekességű kép a torpedő kilövésének pillanatáról, A gyorsnaszád fedélzetéről éppen a vízbe löki i 
a sűrített levegővel dolgozó vetőcső a veszedelmes lövedéket, amely forgó csavarral fut célja felé a 


tenger színe alatt 


ADIJELENTÉSEK, 


A hadiszerencse pillanatnyi fordulatai mindig 
csak annyiban fontosak, amennyire hatást képesek 
gyakorolni a szembenálló felek erkölcsi és fizikai 
erejének állapotára s amennyire érdemes volt értük 
áldozatot dobni a küzdelem mérlegének serpenyő- 
jébe, — a következmények tanusága szerint. Keleten, 
ahol július ötödike óta vérben és tűzben megújulva 
tombolt a második világháború legnagyobb anyag- 
csatája, ilyen tárgyilagos szemszögből nézve, a szov- 
jet helyi sikerei igen gyarló értékűeknek bizonyul- 
nak . . . Az eredeti cél az volt, hogy Timosenko, min- 
denfelől összegyüjtött ember- és anyagtartalékával, 
komoly túlerővel ráront a német  védőállásokra 
Orelnél, átvágja a jégtörőként előre nyúló orrot, 
megsemmisíti az ott talált hadosztályokat s betör 
Ukrajnába, amelyet itt talált volna legközelebb. 
Hogy szándékát felismerték és hamarább kényszerí- 
tették harcra, mint ahogy a küzdelemre felkészült, 
az a német hadvezetés éberségének számlájára ír- 
ható, a többi pedig a gránátosok, repülők, a Tigri- 
sek és az új fegyverek érdeme. 

Öt héten keresztül kavargott az írtóztató harc, 
ide-oda hullámzón a végtelen arcvonalon, a magas 

zaktól a Fekete-tengerig, súlypontja azonban 
mindvégig Orel és Bjelgorod maradt. Itt hajszolták 
támadásra újból és újból a szovjet hadosztályokat, 
a páncélos dandárokat, itt gyüjtöttek össze annyi 
tüzérséget, hogy voltak napok, amikor minden hat 
méterre jutott a hosszú frontszakaszon egy-egy bol- 
sevista löveg s itt zúgtak újabb és újabb rohamra 
a vörösök repülőhadtestei. Presztizs-offenziva volt 
már végül a baromi mészárszékre kergetett orosz 
seregek akciója s legalább Orelt akarták birtokba 
penni, ha az eredeti célkitűzés nem sikerült. Ha 
elővesszük a térképet, látjuk, milyen vékonyka sáv 
az, amit az öthetes harc eredményeként a németek 
végül is átengedtek a makacs ellenfélnek, de micsoda 
áron! A vállalkozás félmilliónál több emberébe, 
hétezernél számosabb páncélkocsijába s ije 
mennyiségű repülőgépébe, elpusztult lövegébe, grá- 
nátvetőjébe, motóros járművébe került Timosenko- 


ka 


Mariopul fölött, A repülőtetvé. 
vaj ellen: kiégett gyárépületek 


nak. Felmorzsolódott a dühös és vérbefojtott roha- 
mokban minden, amit tavasz óta oly nagy g 
gyüjtöttek, ember és anyag, s mindezért semmit se 
kapott a szovjet az ukrajnai búzából, amelyet pedig 
Moszkva szándékozott már learatni. Bjelgorodnak 
ugyanilyen véres szerep jutott a nyári csatában: 
itt forgácsolódott szét végképen a nyári offenzíva s 
katonailag ez a térség betöltötte feladatát. Néhány 
négyzetkilométer nem számít abban a végtelen tér- 
ben, amit a keleti arcvonal jelent, s még néhány 
ilyen „győzelem“, mint az oreli, vagy bjelgorodi 
volt — elfogyasztja a szovjethadsereget... Ezért 
hiányzik a diadalmámor, ezért nem ünnepel Moszkva 
úgy, mint máskor szokott, minden kis falu romjai- 
nak birtokbavétele után. 

A harcok folynak tovább, s a keleti események 
ezután is háttérbe szorítanak még jó ideig minden 
más frontot, fontosság dolgában. A figyelem az el- 
mult hét végén a vezéri főhadiszállás felé fordult, 
ahol a kiadott jelentés szerint Hitler Ribbentrop 
külügyminiszterrel, Göring vezértábornaggyal és 
Dönitz nagyadmirálissal tanácskozott. Ez a meg- 
beszélés, amikor az idegháború és a katonai cselek- 
mények minden arcvonalon csúcspontra hágtak, ter- 
mészetes és érthető, s hogy milyen eredményre 
jutottak a birodalom katonai és politikai vezetői, 
azt talán már a legközelebbi jövő megmutatja. Nem 
véletlen, hogy Göbbels éppen a tanácskozás híré- 
nek nyilvánosságra hozatalakor tartotta szükséges- 
nek hangsúlyozni, hogy a nyugati német területek 
nyílt városai, védtelen népe ellen intézett kímélet- 
len támadásokra a birodalom készül megadni a vá- 


. laszt, „új támadó fegyverrel", ami talán épp olyan 


alapvető fordulatot ad a légiháborúnak, mint ami- 
lyet a demokráciák akciója adott... àf 


Gigantikus arányokban 


vetette be újabb tartalékait a bolsevista hadvezető- 
ség az arcvonal középső szakaszán ezen a héten is, 
gyakorlatilag nem nagyobb eredménnyel, mint az 


ESTI ORJÁRAT A KELETI-TENGEREN 


"A gyorsjáratú, erősen felfegyverzett őrhajók a német hadiflotta új eszközei, amelyek bizton. 
: ságossá teszik a szabad vizeket f X me EZT va 


AZ ÉSZAKI PARTSZEGĒLYEN 


az amerikaiak óvatos előnyomulását az igen nehéz terep magyarázza. A halorató harcokat 
néha egészen kis német csoportok vívják, ügyesen megválasztott ellenállási fészkekből 


MEGKÖZELITHETETLEN SZIKLÁK KÖZT 


rendezték be állásaikat az Etna déli lejtőin a német és olasz védők. A síkság felé Jó a kilövés 
és az ellenség egyetlen mozdulata sem marad titokban 


CSATÁK ÉS ÚJ FORDULATOK 


öthetes offenziva eddigi folyamán. Különösen a 
Ladoga-tónál, a miuszi szakaszon, a középső Donec- 
nél és Kubán hídfőjénél lángolt fel a csata az oreli 
-és bjelgorodi centrumokon kívül, de sehol egy lépés- 
"4el nem bírtak előre jutni a támadásra hajtott had- 
osztályok. Miusznál két nagy támadó csoport telje 
sen szétmorzsolódott a védelem malomkövei között, 
egy másiknak pedig egész hadianyagkészlete a né- 
metek kezére jutott. Manstein harccsoportja 17 ezer 
foglyot ejtet, 730 páncélost, 703 ágyút és temérdek 
más hadianyagot zsákmányolt csupán ezen az egy 
szakaszon s közben ellentámadásba lendült az egész 
német gépezet, : 

A Donec középső szakaszán, nyilvánvalóan azzal 
a cészattal, hogy tartalékokat vonjanak el a csata 
gyújtópontjából, még a hét közepén újabb támadást 
kezdtek a bolsevisták. Öt-hat lövészhadosztályt cso- 
portosítottak hevenyészve ezen az arcvonalszaka- 
szon, s kétszáz páncélos bevetésével zúdították rá, 
az ágyúk pokoli előkészítése után a német állásokra 
a gyalogság rohamát. Az eredmény: — minden meg- 
ismételt kísérlet összeomlott s a csatatéren száz- 
számra maradt ott a vadonatúj nehéz páncélos és 
a szovjet hadvezetőség szemében sokkal kevesebbet 
számító ember. 

Orelnél, ahol a több mint egyhónapos szakadat- 
lan harc kiégette a földet, elpusztította a falvakat és 
magát Orel városát is, a nyári akcióra gyüjtött vö- 
rös hadsereg legnagyobb temetőjét jelöli majd meg 
a történelem, A német gránátos és páncélos fegyver- 
nem itt nyujtotta a legnagyobb teljesítményt, a ka- 
wargó harcban, az éjjel-nappal megismételt támadá- 
sokban, -amélyeknek már csak egyetlen fogcsikor- 
gató célja volt: birtokba venni legalább a várost. 
Ezért vérzettek el a hadtestek egymásután, s mire a 
németek előkészített új védővonalukra vonultak 
vissza, egy egész éjszakán nem mertek az üszkös 
omladékok közé bevonulni mégse, mert cselt gyaní- 
tottak. Hogy megérte-e a puszta kőhalom a mérhe- 
tetlen áldozatot, — könnyű rá felelni... 

A bjelgorodi térségben, a , vérmalom" másik 


AZ OLAJFAERDÜ GYER ÁRNYÉKÁBAN 


piheni ki a harcok fáradalmát egy leváltott osztag 
mana diaii H ; 


garatjánál ugyanilyen , győzelem" koronázta a szov- 
jet fegyvereket s a német hadijelentések, ameiyek 

ig nem szoktak soha túlozni és számaikban ín- 
kább tartózkodóak, máris megállapítják, hogy oz itt 
elszenvedett bolsevista veszteségek csaknem felül- 
mulják az orelieket. Mindent összevéve az öthetes 
csatában, amely kiégette Timosenko offenziv erejét 
és ukrajnai célját két romváros birtokbavételére 
zsugorította össze, a szovjet 69.000 foglyot vesztett, 
7800 páncélos pusztult el, háromezer ágyúja és négy- 
ezer repülőgépe. A halottak és sebesültek számát 
többszörösére lehet becsülni a foglyokénak, s a né- 
met szakértők félmillióra teszik az egész embervesz- 
teséget. 

Kiaknázni még a gyarló eredményt se tudja Ti- 
mosenko, hiszen oreli , sikere" után a támadások 
súlypontját áthelyezte a Donecre és Miuszra, ami 
azt jelenti, hogy az új német védővonalak megroha- 
nására, a várostól nyugatra, nem érzett elegendő 
erőt hadseregében . . . 


A levegő 


végtelen kiterjedésű csataterén éppen olyan kimé- 
letien hevességgel folyik a mérkőzés, mint a-keleti 
arcvonal szárazföldjén. Az angolszászok szakadat- 
lanul folytatják. támadásaikat a hadicélponttá dek- 
larált nyílt városok, gyermekek és asszonyok ellen, 
s most már magyarázkodni se tartják szükségesnek 
a műemlékek lerombolása miatt... Nyíltan beval- 
lott szándékuk: a terror eszközével megtörni a belső 
ellenállást, lezülleszteni a küzdelem akaratát s a 
szilárdan álió katonai arcvonal mögött a fegyvert, 
utánpótlást szállító, totálisan mozgósított országot 
képtelenné tenni feladatának teljesítésére. A lon- 
doni lapok azon vitatkoznak, hogy vajjon egy lakott 
várost, mint aminő Hamburg, lehetséges-e csak- 
ugyan tökéletesen elpusztítani és népességét is ki- 
irtani, vagy menekülésre kényszeríteni az utolsó 
csecsemőig. A négymotoros légi erődök éjjel-nappal 
szórják bombáikat a városokra, gyakorlatilag kipró- 


: páncél 


hő 


Tas a Egan; 


bálni ezt a módszert s már olyan fégyvereket is 
használnak, amelyek messze kívül esnek a nemzet- 
közi egyezményekben megengedett eszközök hatá. 
rán. A foszfor-bombák ezek, amelyek felperzselnek 
mindent, ahová hullanak s miattuk a német kül. 
ügyminisztérium hallatta is tiltakozó szavát... 

A birodalom népe komoly elszánással állja a 
sorozatos támadásokat, s bízik abban, hogy a vissza- 
csapás órája már nincsen messze s megfizetnek a vá. 
logatatlan terror-akciókért. 

Olaszország sem ízlel kevesebbet a kíméletlen 
hadviselés módszeréből, mint a német nép, Nápoly 
a napokban szenvedte el a kilencvenhetedik légi. 
támadást, amely az „összes eddigieket felülmulta 
erőben és pusztításban, s egész sor műemléket tett 
az enyészet martalékává. Hogy ezek a vállalkozások 
milyen sokba kerülnek a szövetségeseknek, az más 
kérdés és erről nem szívesen beszélnek Londonban. 
A megerősített német védelem napról-napra több 
drága gépet semmisít meg, a veszteségi százalék nap- 
ról-napra ijesztően emelkedik s ha nem volna olyan 
fontos a demokráciáknak az idegháború arcvonala, 
már rég alighanem abbahagyták volna a városok bom. 
bázását, amely a harc szempontjából, a háború végső 
eldöntésének— szemszögéből egészen komolytalan 
tényező, hiszen maguk az angol szakértők mondják; 
d levegőből nem döntheti el egyik fél sem a maga 
javára ezt a mérkőzést... Presztizs-okokból foly- 
tatják, sőt terjesztik ki támadási területüket is eb. 
ben a légi offenzívában a demokráciák s ezért ter- 
vezték ki nagy gonddal a romániai petróleum-vidék 
elleni támadásukat is, amelyet egy amerikai légi 
ezred hajtott végre A 125 négymotoros bombázó 
közül a cél fölé körülbelül á fele jutott csak el, s 
mikor tjára visszatért a különítmény, — 
67 gép hiányzott belőe., 


A déli arcvonal, 


Szicilia, máig se váltotta be a hozzá fűzött remé- 
nyeket. Eisenhoover nem így képzelte el a sziget el- 


A HERMANN GÖRING-DIVIZIÓ 
gránátosait megbámulják 


ZENET JEE 


Öszvéreiket vezető jámbor szigetlakók 
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START! Egy rejtett $ 
támaszpontról felde. 

rítők szállnak aten- $ 
ger szabad vizei felé, $ 
hogy megfigyeljék 
az ellenség mozdula- 
tait. Motorzúgástól 
hangos mostanában 
a levegő itt, ahol 
békében a mély 
csend pihentette az 
idegen vándorokat.., 


leni inváziót, mikor Tuniszban nagy gonddal előké- 

szítette a kontinens előretolt bástyája elleni roh& 

mát, hiszen az Etna magaslatain egy lépéssel se tud 

előre jutni, s a nyugati partoknak semmi hasznát 

nem veheti, ha valóban meg akarja kísérelni Olasz- 

ország földjének közvetlen megtámadását is. A mes- c 

sinai csatornára, erre a keskeny átjáróra volna szük- 

sége, de hiába rendeli el az újabb, meg újabb táma- 

dásokat a déli és középső szakaszon, csak a síkság 

keleti széléig tudnak előretörni az angol és kanadai 

hadosztályok. Ott megállítja őket a hegyi állásokban 

berendezkedett védelem, amely ellen nem tudja 

használni páncélosait, hiszen a harckocsik se képe- 

sek a kopár sziklákat megmászni . . , Cataniát önként 

kiürítették a németek, úgy, hogy az ellenség észre 

se vette s mire felfedezte a hadmozdulatot, már késő 

volt s csak habozva mert a városba még ekkor is 

bevonulni. Minden nap új erősítésre van szükség, 

mert a csata ijesztően fogyasztja az embert és anya- 

got, a páncélosok százai pusztultak el eddig Szicilia 

földjén, s minden újabb pótlás a hajótéren elszen- 

vedett érvágást jelent. Minél többször kell fordul- 

niok a szállítóhajóknak, annál bizonyosabb, hogy a 

vakmerően támadó német repülők bombáinak, vagy 

légi torpedóinak esnek előbb-utóbb áldozatul, A pa- 

lermoi, cataniai, augustai, siracusai kikötőkben nincs 

nap, hogy néhány ezer tonna meg ne semmisülne, 

használhatatlanná ne rongálódna. Több mint hét- 

százezer tonna veszett a Földközi-tenger fenekén, s 

háromszázezernél több vált hosszú időre alkalmat- 

lanná a szállításra s csak egyetlen napon 43.000 

bruttoregiszter tonnát süllyesztettek el Catania előtt 

a német repülők ... 
i 
f 
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NÉMET GÉPPUS. 
KÁS OSZTAG vonul 
fel a középső front- 
szakasz egyik csen- 
des pontján új tü. 
zelőállásba 
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AMERIKAI FOGLYOK 
nyilatkoznak az elsõsegély után a nagy csalódásról, amelyben Sziciliában 
t š 7 s, részük volt. Nekik diadalmenetet igértek Tuniszban . . , =» 
A MESSINAI CSATORNAN AT ésa at j +i Yg 


egyre érkezik az új hadianyag... A német csapatok felveszik a harcot a túlerővel — 
s megállították az angolszászok támadásait 


EGÖ NAPFÉNYBEN 
a keskeny hegyi ösvényen a frissen érkezett erősítés siet elfoglalni állását 
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(20 MAGYAR FUTÁR) 


Fő A MEGGYŐZŐDÉS! 


Ne féljenek, hölgyeim és. uraim! 
Ezzel a fegyverrel úgy elintézem, , 
hogy nem kell fel többé! Segítség! Egér! 


A KIS NOTORIUS! 
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— Hallotta? A Duna 
Regensburgnál apad!!! 


E zsebre gent segge ágon] 
— Pillanatnyilag a fehérnek, de majd ha újra a fekete üt, akkor 


ÚJFAJTA HALTENYÉSZET... 
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Mélyet lélegzett a téren, amely már kezdett 
homályba borulni, A víz partján égtek a gázlángok, 
s a folyó medréből, ahol most mélyen a lépcsők 
alatt foiyt a Duna, savanykás iszapszag, meg a hul- 
lámok hideg illata áradt. Lehajtott fejjel haladt 
a falak mentén, át a piarista-ház boltíve alatt, a 
Váczi-utcába, amelynek gyalogjáróin szüntelen meg- 
újuló hullámokban hömpölygött tova a nép. Lakk- 
cipős, fényes-kardos tisztek, aranysujtásos atillában, 
fényesgorabos fegyverkabátban, barnazubbonyos 
tüzérek, égszínkék ulánusok, vidám cív.lek és min- 
denekfelett rengeteg asszony, - illatosan, lengő tol- 
lakkal a kackiás kalapjukon, nevetve, — az alko- 
nyati korzó volt ez. A háborúra nem emlékeztetett 
semmi, csak egy csipetnyi furcsa izgalom a levegő- 
ben, mint szüretkor a hegyeken a must édeskés- 
fanyarsága. Az a buzgalom, ahogy az emberek az éle- 
tüknek örültek, ahogy a katonák kardjúkat és 
sarkantyújukat csörgették, mosolyukban, félrecsa- 
pott csákójuk állásán hetyke mokánysággal, a közėli 
halállal komázott talán. i 

S végígsuhantak a fényes, ragyogó kirakatok 
előtt magányos férfiak is, gondterhelt arccal, maguk- 
ban motyogva. Talán éppen számvetést csináltak, 
még magukkal hozva ide az üzlet gondját, ame.y há. 
tukra telepedett, míg csak a nők bátorító mosolya, 
a semmittevés füstölőiből áradó könnyű illat el nem 
zavarta, akárcsak az ördögöt a tömjén. 

Belekíváncsiskodott az idegen arcokba s hirtelen 
eszébe jutott az a férfi, akit az imént a templom- 
ban a fehér szobor előtt látott térdelve imádkozni. 
Vajjon miért könyörgött? Az életéért, hogy itthon 
maradhasson? S hiszi a vak véletlent, hogy meghall- 
gatják az égben a keresztény szentek? M.ért nem 
megy inkább Fődi tisztiorvos úrhoz, vagy Dick 
ügyvédhez, akik egészen biztosan megszabadítanák? 

Ezért könnyű ezeket legyőzni, megelőzni, földre 
gyűrni, mert életüket és sorsukat, még tán üzleteiket 
is a csodák irrealítására bízzák. Apja például vakon 
hitt Jahveben, a bosszúállóban és szabadítóban, 
tudta, hogy ez az istenség k:zárólag a zsidók ügyével 
törődik, egész nap, s mégse vetemedett volna soha 
arra, hogy imaházban segítségét kérje a napi üzlet- 
hez. Szépen nézett volna ki a tarnopoli házaló, ha 
nem a maga erejére támaszkodik, hanem azt várja, 
hogy az ég intézze el helyette az ócska holmik ju- 
tányos bevásárlását, az alkut és puhitsa meg az 
eladók szívét.;. Ezek valami ilyesmit csinálnak. 
Ha zavarba jutnak, ha sikkasztanak, ha az üzlet nem 
sikerül, ha életüket veszedelem fenyegeti, futnak a 
templomba és térdelve imádkoznak a gyertyafény- 
ben. Hát csak tegyék... 

Dudorászva haladt tova, megnézett néhány csi- 
nos nőt. Határozottan jó kedve volt, ez a templomi 
látogatás egészen felderítette. 


II. 


A füstöt vágni lehetett volna, olyan sűrü volt. 
A szivarok és cigaretták, meg pipák gomolygó kék, 
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" DÖVENYI NAGY LAJOS KORTÖ 


A báró vitte a szót. 

Belesüppedt, majdnem feküdt a karosszékben, 
olyan pózban, mint Anonymus szobra a Vajdahu- 
nyad udvarán. Keskeny, vértelen keze lecsüngött a 
vaskos támlán, hanyagúl kissé szétálló ujjakkal, 
amelyek közt vékony, hosszú füstszalagot bocsátva 
égett a szivar. Körülte négyen ácsorogtak, vagy 
ültek, a f gyelem és tisztelet testtartásával, amely 
nem tudni: a karvalyarcú báró szellemi tekintélyé- 
nek szólt-e inkább, vagy hatalmas vagyonának. 

Távolabb, mit se törődve"a zajongó társasággal 
egy papos, magasan gombolt mellényű, beretvált, 
sápadt arcú férfi ült, térdén könyvvel, amelyre rá- 
hajolt, s néha révülten emelte fel fejét, mintha a 
magába ivott szavakat külön izlelné. Ö volt az írók 
mentora, felfedezője, aki úgy böngészett a lapok 
irodalmi rovatában, s az eléje tett kéziratok között, 
mint szenvedélyes botanikus egy soha nem látott 
növényekkel teli mezőn, ismeretlen virágok után. 
Andor hozzálépett, hogy üdvözölje. Olyan mosoly- 
lyal fogtak kezet, mintha halottjuk volna mindket- 
tejüknek, s nem lelnék a szót a részvét és fájdalom 
kifejezésére. 


o- STÜNTELÉN. KELÍJÜLŐ HULLÁNOKBAN 
HÖMPOLYGOÖTT TOVA A WÉP,.. " 
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Aztán az új látogató közelebb lépett a vitatkozó 
társasághoz. Némán biccentett a báró felé, aki ujjai 
mozdulatával vette tudomásul a köszöntést, megrázta 
a kövéredő, epikureus költő könyökét, kordiális szi- 


szonyaink egészen kétségbeejtők. Itt volna az ideje 
bebizonyítanunk, hogy nem vagyunk elhanyagolható 
tényezők. Angliában egy szerkesztő generálisokat 
tni, ha akar s a vezető szellemi embe- 
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a példányszám emelkedésével is. A háború üzlet, 
kedvesem. Üzlet a hadiszállítónak, a parasztnak, aki 
jó áron eladja marháját és búzáját, talán üzlet 
az államnak és üzlet nekem is. Ameddig látom, 
hogy az embereknek ez kell, győzelmi híreket adok 
nekik, lelkesítem őket, de amelyik pillanatban ész- 
reveszem, hogy megunták a vért, a diadalt és a hősi 
pózokat, majd tudom, mit kell tennem. 

A költő helyeselt és végígégett szivarjával 
Andor felé bökött: 

— Igazad van. — Akkor majd őket szolgálod, 
a forradalmárokat, tudom. 

— Nem őket, tévedsz. A magam üzleti érdekét. 
Ameddig a konzervatív hazafiságból nekem hasz- 
nom lehet, addig én halálos ellensége vagyok a for- 
radalomnak. De ha egy napon kiderül, hogy a revo- 
lució a lapjaim példányszámát tartósan felemeli 
húsz, vagy harminc százalékkal én abban az órában 
megíratom, hogy: gyerünk a barrikádokra és fejez- 
zük le a királyt. 

Mindnyájan nevettek. Talán hitték, hogy tréfál, 
talán a derűvel szókimondó cinizmusát jutalmazták. 
A társaság szeme csillogott, mindenki elemében 
érezte magát. Így kell szabadon, gátlás nélkül be- 
szélni, ahogy illik a fölényes szellemekhez. A báró 
bágyadtan intett, hogy szólni kíván. és 

— Tudjátok, — mondta, — alapjában véve nem 
szeretek ilyesmit hallani. Az alantas és csúf dolgok 
felingerelnek s bár a forradalomnak elvben nem 
vagyok ellensége, mégis, ha rajtam állna, megaka- 


dályoznám. 
— Ugyan! 
Andor intett, elutasítón. 
— Igen... A forra gusztustalan foglal- 


kozás és én nem a jóság és igazság érdekében állok a 
mostani rend mellett inkább, mint egy piszkoskörmű 
társaság oldalára. A szépérzékemet bántaná. 

— Ehhez én talán ostoba vagyok, — nyúlt 
konyakos pohara után a lapvezér, nem is akarok 
beleszólni. Ha már l van szó, az én sze- 
memben szép egy nyomdai jelentés, amely a pél- 


dányszám emelkedéséről szól. Szép egy közgazdasági 


megállapodás bizonyos pausaléról, amelynek ellen- 
értéke képen nekem csupán hallgatnom kell bizo- 
nyos dolgokról... ei 

— Cinikusok vagytok valamennyien, — bóloga- 
tott a költő. —.De ez jól áll nektek. Még te vagy, 
eii a aikaa a b ember. Te 
eg hisze amit mond te csakugyan 
valódi forradalmár vagy. T 

— Igen, — biccentett a báró. — Szociális for- 
radalmár, pár ezer havi jövedelemmel ... De ez nem 
a ug; vezére baj. 

idegenek is álltak körültük, egész ember- 

gyűrű zárta el a sarkot a terem többi részébőlda 
sok civil között egy csukaszürke egyenruha is virí- 
tott, tulajdonosa a pufók, monoklis haditudósító, 
most jött haza a főhadiszállásról, egy kis pesti leve- 
gőt szívni. Némán hallgatta a vitatkozókat s na- 
gyokat szippantott cigarettájából. 

— ss te mit szólsz ma a h ai 

— Semmit... — mondta ajkbiggyesztve. — Mi, 
a hadsereg, nem politizálunk. Mi harcolunk és | 1 
fogunk, dícső császárunk és királyunk 
hű népeink áldozatos és vitéz odaadásával... 

Egyik főherceg beszédmodorát utánozta, s har- 
sogó derű fakadt szavai nyomán, többen tréfásan , 
meg is Sálsonetél, siy rágó 

— Ez is a defetizmus egyik jele, mikor a magas 
királyi ház tagjait így kifigurázzák, — törülgette 
izzadó homlokát a költő. s Ve 


logjárón beláthatatlan, 
dobált virágot és 


Do 


utcán hirtelen katonazene harsant fel. Né 


A 


$ 


ezt nagyon tudja... Olyan lamentációt kanyarít 
nekem a vergődő, szegény világról a megbolyga.u. 
családról, hogy sírva fakad, aki elolvassa . , . 

— Vigyázz, mert még a végén börtönbe vetnek 
a hadi érdekek veszélyeztetése miatt! —  móndta 
valaki. 

— Ugyan! Nem olyan egyszerű az... 

— Háborúban a szabadság tisztelete és gondo- 

latterjesztés korlátlanságának elve némi csorbát 
e wenved... 
3 Andor éles hangja belevágott a diskurzusba: 

— No, talán ő maradjon az egyetlen, aki koc- 
kázat nélkül nyer és fürdik a konjunktura 
árjában? A hadiszállító a fejével játszik, a katona- 

wr 


b. szabadítót a bíróság és börtön fenyegeti... Ha ő azt 
i mondja, üzletet csinál, a rizikót is viseli talán. 
Persze, hogy " viselem! S ha a forradal 

R győz, majd nálad hivatkozom érdemeimre, remélém, 
: lány a geme e PERAG 

: — Hogyne v mert az 
j ilyesmire akkor is szükség lesz, s elvesszük a va- 
> gyonodat... 


j 


-E 
> e 


ma 


a- Talán a szeméremtől, talán 


ember... A Népszava írt minap kissé óvatos cik- 
ket a háború ellen, a spendid isolation elvét mondta 
ki a szociáldemokraták részéről. Szép, szép, de nem 
előkelő elzárkózás és érdektelenség kell ide, hanem 
tettek... 

Hugóék közben lelkendeznek a nagy mérkőzé- 
sért, mert a marhákon jól keresnek. Balassa nem 
adja a kastélyt tiszti üdülőnek, a partnerek legszí- 
vesebben megölnék érte, de hajthatatlan. Sajnálja... 
Pedig egy éve még térden csúszott volna öt percent- 
tel nagyobb haszonért. Hja, az emberekből lassan 


. kijön a gőg. 


— Mi ujság nálatok? 
Kurta pipájával, sörtésre nyírott fejével, vizes- 
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kék szemmel, vékony nyakát feltámasztó gallérjá- 


§ — Nálunk? — kérdezte vissza elnyújtva a szót. 
— Hogy érted, kérlek? 
— Ahogy te 


sen, Akor nem tudom, mert én nem értem 
ogy. 

Megvetette ezt az embert, együgyű tátor- 
ee an hry Pimppi a, ia i gaai 
lyet nem is érzett benne őszintének. 
szemforgató karrieristának tartotta s nem veszélyes 
e aki ártó fegyverek birtokában van. 
EE igation: könnyű lesz majd elbánni, ezekkel 
a legkönnyebb , , , 

— Kár, hogy későn érkeztem az előbb, csak az 
épületes diskurzus utólját hallottam. 

BABÉR. say Sajnálhatod; mert tanulhattál volna 

m P 

— Tőletek nem kívánok tanulni de nem árt 
néha, ha őszinte pillanataitokat elcsípi az ember. 

a 


A pipa lehanyatlott s tulajdonosa kissé elpirult. 

a szégyentől, ezt soha 

nem lehetett nála tudni. Könnyen vörösödött el, 
iag eoe ToCA Sa 

a 

a a Ea a a An A 

zet magzat a erg ga 

x rat, 


redtek egymásra s a színes lapokra, amelyek a sze- 
rencsét mutatták szeszélyesen, vagy a veszteséget 
jelentették. Óriási halom pénz és zsetoñ hevert a 
zöld posztón. A háború friss gazdagjai, akik tegnap 
kelt vagyonuk mellé meg akarták szerezni az öröm 
különböző formáit is, csapatostól jöttek a művé- 
szek közé, barátkozni s most fizették ez előkelő 
szellemi kapcsolat árát. 

— Van egy hely, nem akarsz beülni, Andor? 

Sógorát ismerte mef; az ügyvédet, aki eddig 
nem igen fordult méj lubban. 


— Köszönöm... Túlságosan egyszerű nekem ez 


a szórakozás. De te mit keresel itt? 

— Remélem sokat. 

— Nem is tudtam, hogy játszol... S még hozzá 
éppen ennél az asztalnál. 

Az ügyvéd felkelt, zsebregyűrte a bankjegye- 
ket és besöpört egy marék zsetont is. Belekarolt 
Andorba, s félrevonta a sarokba, ahol a kidőlt já- 
tékosok konyakkal vígasztalták magukat, 

— Tudöd, — suttogta bizalmasan, — alapjában 
véve kémszemlén vagyok itt. 

" — Fölösleges rémtörténetet kitalálnod mentsé- 
gedre. Ne félj, nem szólok otthon. Nem kívánom 
tisztes hírnevedet meghurcolni a család előtt. 

— Nyugodtan elmondhatod és nem mesét aka- 
rok kitalálni. Egy érdekes dologról van szó.. 
Kártya és rulettklubot nyitunk. 

Andor hitetlenkedve csóválta a fejét, 

— Tudom, hogy szakértő vagy ebben, hiszen 
annakidején a margitszigeti játékbank körül is bá- 
báskodtál. Kivel sütöttétek ki ezt a zseniális öt- 
letet? 

— Ülj le csak, elmesélem . . . 

Kerek és köznapi történet kerekedett ki az ügy- 
ből, egyike azoknak az alapítási lázból fakadt ötle- 
teknek, amelyekkel a háborús Budapesten tízezer 
ember szaladgált. Valaki, akinek elegendő 


szeded össze a pinkapénzt a pi 
ódj! Fogalmad sincsen, mi- 


mindennapi az ötlet. 
— Csak veszekedjetek a pénz után... Ha tud- 


s DID, 
— NÈG WGKARET 6 SZERZŐDTETÜNK ... 
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vágya támad, hogy méndest lássa. De 
vázat. dalir: OM Aai Salle a PORIS aki" 
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